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Quinta edición de El Alfolí 
 
El Alfolí inicia su tercer año de vida con gran ilusión.  De 
nuevo contamos con colaboraciones muy interesantes, 
de ámbitos tanto geográficos como temáticos muy diver-
sos. En esta ocasión tenemos dos artículos en inglés (la 
segunda parte del artículo de Aharon Oren y uno sobre 
graduación de salmuera en Alemania), así como un artí-
culo sobre el Gran Lago Salado, en Utah (EEUU). Hemos 
recibido asimismo reseñas salineras de diversos lugares de 
España y Portugal, que publicamos en la sección de noti-
cias. Estamos muy agradecidos a todos los colaboradores 
por su valiosa contribución.   
 
En esta quinta edición modificamos la numeración, que 
pasa a ser consecutiva, independientemente del año de 
publicación. Con ello se pretende facilitar la referencia a 
la revista.  Así, éste será el nº 5 de El Alfolí.  
 
En un plano más personal, los coordinadores de El Alfolí 
no podemos dejar de compartir con nuestros lectores la 
alegría por el nacimiento de nuestra hija Irene, que tuvo 
lugar en Dinamarca, pocos días después de la celebración 
del Congreso Internacional “Salt production in the 
world: Global past, local future” que coordinamos desde 
la Asociación. Aprovechamos para felicitar también a 
nuestros compañeros Manel y María Ángeles, por el na-
cimiento de sus respectivos hijos Daniel y Víctor, en esas 
mismas fechas. Ojalá se cumpla para todos ellos aquello 
de In sale, salus.  
 
 
 
 
 
 
 

alfolí. (Del ant. alhorí, este del ár. hisp. al-
hurí, y este del ár. clás. hury; cf. egipcio mhr 
y copto ahor). 1. m. Granero o pósito. 2. m. 
Almacén de la sal. 
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Local salt production in the northern countries 
 
In case the supply of imported salt was insuffi-
cient, salt was boiled on the Swedish and Nor-
wegian coasts.  Already in the 13th century salt 
boiling operations were found around Hardan-
ger and Bergen7  and on the Isle of Læsø in the 
Kattegat, where salt is still boiled from sea-
water to the present day. Additional ancient 
sites of salt production are known as well. 

Fig. 1: Present-day salt making at Læsø  
 
In his chapter on “De diversis modis coquendi 
salis” (About the different methods of boiling 
salt), Olaus Magnus presents us with a detailed 
account of the technique used for salt produc-
tion:  

 
“Quam varius, et inusitatus modus co-
quendi salis servetur apud Septentrionales 
populos, sequentibus indiciis exponetur.  
Norvegiani littus Oceani inhabitantes, sal 
decocturi, findunt cauantque longissimas 
pinus, vel abietes, restibus fortissimis, 
quasi circulis eas iterum numero sufficienti 
resartientes; atque saxis alligatis, illas in 
profundum, foraminibus in arborum ex-
tremitatibus, ut salsior aqua ingrediatur,  

 

relictis, immergunt, canale propius quo po-
terint, iuxta littus pluribus officinis extructis 
obfirmantes, unde aqua e profundo in-
gressa, extrahi possit, atque in caldare sup-
posito igne lento transfundi, decoqui, et in 
sal converti.  Quod hyeme coquitur, fir-
mius est aestivo sale: quia hoc molle, et 
fluidum: aliud vero asperum reperitur.” 
 
(Historia de gentibus septentrionalibus, li-
ber XIII, cap. XLIII: 1-12) 
 
(What varied and unusual methods are 
used by the northern peoples to boil salt 
will be exposed in the following disclo-
sures.  In order to boil salt, the Norwegians 
who inhabit the coast of the ocean cleave 
and hollow out very long pine or fir trees.  
These are then joined together in a suffi-
cient number with very strong ropes 
around them, and stones are tied to them.  
Then they are immersed with the terminal 
openings in the trees in the depth, so that 
more saline water may enter.  A pipe is 
firmly fixed as close as possible to the 
shore, where several installations have 
been set up, from which the water that en-
tered from the depth can be drawn out.  
The water is transferred to a large pan with 
a slow fire from below, boiled down, and 
converted to salt.  The salt boiled during 
the winter is stronger than that produced 
in summer: that one is soft and fluid, while 
the other appears really crude.) 
 

The text is preceded by an illustration of a salt 
boiling operation.  Olaus Magnus probably de-
signed the vignettes in the book himself, and 
the picture, reproduced below, faithfully shows 
the kind of operation described in the text: 

Salt production, salt trade and salt politics in Scandinavia in the first half 
of the 16th century as seen through the works of Olaus Magnus (2nd part) 
Aharon Oren 
Department of Plant and Environmental Sciences, The Institute of Life Sciences 
and The Moshe Shilo Minerva Center for Marine Biogeochemistry, 
The Hebrew University of Jerusalem, 91904 Jerusalem, Israel 
Ph: +972-2-6584951; Fax: +972-2-6528008; E-mail: orena@cc.huji.ac.il 
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Fig. 2: Salt boiling operation 
 

In the foreground one sees the sunken pipe-
lines in which the bottom water rises to sea 
surface level.  To collect the salt water a lever 
was used, positioned on the sea bottom, pro-
vided with buckets connected to ropes.  The 
seawater is pulled up and transferred to a tub 
whose two legs stand in the water.  From 
there the water flows via a channel to the 
pans, where the water is boiled.  In most cases 
these pans were made of iron, but Gustav 
Vasa’s failing salt boiling operations probably 
used copper pans.  A similar description of the 
techn ique  was  ear l i e r  g iven  in 
“Bergmannskonst” by Peder Månsson.9 Olaus 
Magnus surely knew this book, as the two 
stayed together in Rome in 1524 for more than 
three months. 
 
It was already well known at the time that the 
fjords and other coastal waters were often 
stratified, the surface water being diluted by 
fresh water from rivers and runoff.  Therefore 
the seawater used for salt production was 
pumped from the bottom.  Lorentzen9 likewise 
described that in medieval Norway salt was 
boiled in large iron pans in salt sheds near the 
sea.  These sheds were often located along 
fjords, where the surface water is relatively 
fresh, and, in such cases, the seawater used for 
salt production was collected from a deeper 
water layer.  Some of this Norwegian salt was 
exported to Sweden where it was called 
‘noretsalt’ or ‘Norst saltt’, or also ‘Hardanger 
salt’, Hardanger being a well-known site of salt 
production in Norway. However, Norway 
also imported considerable amounts of salt at 
the time.10 

The technique used for salt production in the 
area improved only slowly.  In 1570 a horse-
driven pumping system for seawater was intro-
duced in Norway, while only in the 1730 the 
first graduation houses, based on German ex-
pertise, appeared in the Vestfold area on the 
southern coast.8  

Fig. 3: Hardanger fjord,  
by Fritz Grebe (1850-1925) 

 
Establishment of salt boiling operations as a 
means of political or religious propaganda 
 
In the “Historia de gentibus septentrionalibus” 
and in a number of other contemporaneous 
sources we find accounts how archbishop Jo-
hannes Magnus established a number of salt 
boiling facilities along the Swedish coast.  The 
purpose was to make the area self-sufficient 
with respect to salt, and especially so in times of 
war when salt import by ships was problematic 
or altogether impossible. 
 

“Ut tamen id expeditus, etiam ad perpetuum 
lucrum, continue efficerent incolae Norlan-
diae, id est, Septentrionales, R. D. Io. Mag-
nus Gothus Archiepiscopus Upsalensis, cha-
rissimus frater et antecessor meus, alias M 
D.XXIII. Hadriani VI. Pontificis legatus, et 
demum Electus, evolutis duobus inde annis, 
Upsalensem dioecesim visitans, propriis suis 
sumptibus, emptis scilicet et datis instrumen-
tis ubique sufficientibus, modum et artem ab 
expertis acceptam, praecipuis in locis aptiori-
bus incolis communicavit; quibus extunc, et 
in perpetuum necessario salis beneficio, qua-
cunque imminente hostilitate, libere et facili 
labore uti possent, prout etiam in aliis eius 
voluminibus, et vita, ac actis, in Upsalensi 
Metropoli ostendetur.”  
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(However, in order that the inhabitants of 
Norrland, which are the people of the 
north, may manufacture it unhindered 
without interruption, or even gain steady 
profit, the Reverend Lord Johannes Mag-
nus the Goth, archbishop of Uppsala, my 
very dear brother and predecessor, actually 
bought adequate equipment at his own ex-
pense and donated it, learned the process 
and the art from experts, and passed on the 
knowledge to the community leaders in the 
more suitable locations.  This happened 
when he arrived in the diocese of Uppsala, 
two years after he had come as legate to 
Pope Adrianus VI in 1523 and had then 
been appointed archbishop.  Thus, from 
that time onwards, and with the necessary 
supply benefit of salt for ever, whatever 
hostilities should be threatening, they could 
use it freely and with light work, as was 
also documented in his other volumes on 
his life and deeds in the metropolis Upp-
sala.) 
 
(Historia de gentibus septentrionalibus, li-
ber XIII, cap. XLIIII: 4-15)  

 
The donation of salt boiling facilities by Johan-
nes Magnus is also mentioned in a letter from 
Johannes (Hans) Spegelberg, chancellor of 
Bishop Johannes (Hans) Brask in Linköping, to 
Olaus Magnus (April 18, 1526):11 

 
“Reverendissimus dominus Upsalensis re-
cepit se in norlandiam scribitque nobis 
ibidem erectas XL:a patellas sall deco-
quentes.” 
 
(The very reverend lord from Uppsala was 
received in Norland, and he wrote to us 
that he had established 40 pans to boil 
salt.) 

Fig. 4: Old Linköping 

Approximately at the same time Johannes 
Magnus founded salt boiling operations in 
Norrland (Latin: Norlandiae, considered a col-
lective geographical name for the northern 
countries), Bishop Brask attempted to establish 
a salt boiling plant at his property in Röne.  He 
obtained permission from the king to install a 
salt pan.12  Gustav Vasa himself also attempted, 
with very little success, to promote the con-
struction of salt boiling plants to make the 
country less dependent on salt imports.13 
 
The purpose of Johannes Magnus’ act appears 
from an earlier passage in the “Historia”, one 
that appears at the end of Book IV (“De bellis 
et moribus sylvestrium paganorum ac vici-
norum” - On the wars and customs of the for-
est-dwelling pagans and their neighbors).  This 
chapter is entitled: “De modo alliciendi, ac 
conservandi gentes in vera religione”, or: How 
to attract people to, and keep them in the 
True Faith.  This short chapter praises the 
“veros Catholicae religionis cultores” and pre-
sents attacks on the “Lutheranis daemoniis” 
and loaths the sight of the “infamium Luthera-
norum”.  Unexpectedly, this chapter also refers 
to the salt-boiling operations established by 
Johannes Magnus 
 

“Praeterea laborantes intolerabili salis de-
fectu, nedum salis coquendi artem (inter 
studendum extra patriam quesitam) co-
quere docuit, sed et officinas, et sartagines 
in littoribus maritimis sine quocunque lu-
cro erigi fecit, erogans in eum pium et ne-
cessarium usum fere mille marcas monetae 
maioris.” 
 
(Historia de gentibus septentrionalibus, 
liber IV, cap. XX: 10-14) 
 
(Further he taught the population, which 
suffered from an intolerable lack of salt, 
the art of salt boiling, which he himself 
had learned during his studies abroad, but 
in addition, he established the facilities and 
the boiling pans at the shores of the sea 
without any gain, paying for this pious 
and necessary purpose nearly a thousand 
marks) 
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Olaus Magnus used here essentially the same 
words as found in the autobiography by Jo-
hannes Magnus:14 
 

“Solebant terrae illae maxima salis penuria 
laborare.  Quocirca non solum artem eis pri-
mus omnium in Suecia tradidit, qua sal confi-
cerent, sed officinas et sartagines in pluribus 
locis maritimis erigi fecit, erogatis in eum 
pium et necessarium usum fere millis mar-
cis.” 
 
(These countries usually suffer from a major 
lack of salt.  Therefore he not only was the 
first to pass on the knowledge of the art to 
all, but he also established facilities and boil-
ing pans in several places along the sea, 
spending for that pious and necessary use 
nearly a thousand marks.) 

 
The message is unambiguous: only the Catholic 
Church could propertly take care of the peo-
ple.  Just look what the archbishop had done 
for the population, while paying for the ex-
penses from his own money!  Don’t expect 
any aid of this kind from those damned Luther-
ans!  We thus have here an interesting example 
of religious and political bribery based on salt.  
The Magnus brothers obviously had a clear un-
derstanding of the importance of salt in poli-
tics.  Whenever it was essential to obtain the 
support of the rural population, both the kings 
and the bishops used salt as bait. 
 
The facilities established apparently did not re-
main operative for a very long time: 

 
"Sed inexplebili auaritia quorundam merca-
torum Regiae civitatis Holmensis, eo com-
pendio quaestum habentium, susurriis inter-
positis praevalente, subito in publicam rui-
nam corruit, quod tam prudenti consilio, et 
paterna benignitate, ac insigni liberalitate, 
ad publicam utilitatem synceriter fuerat in-
stitutum." 
                        
 (Historia de gentibus septentrionalibus, 
 liber XIII, cap. XLIIII: 15-19) 
 
(But due to the insatiable greed of certain 
merchants in the royal city of Stockholm, 
who made their living from this profit,  

having spread whispered rumors, that what 
had been honestly established to the general 
benefit, with such wise council, fatherly be-
nevolence, and remarkable generosity, sud-
denly collapsed in general ruin.) 

 
This passage is then followed by yet another 
bitter attack on the "Lutheran heretics".  What-
ever the true reasons for the collapse of the lo-
cal salt industry may have been, salt became 
once more a very expensive commodity.  Ac-
cording to John Granlund's annotations, 3 one 
ton of salt cost more at the time than 15 or 16 
tons of rye! 

 
Other sites of salt production mentioned by 
Olaus Magnus 
 
The great importance that Olaus Magnus attrib-
uted to salt already becomes apparent from the 
Carta marina of 1527.  This large (170 x 125 cm) 
map, published in Venice in 1539,6 refers twice 
to salt.  Near the lower edge of the map Lüne-
burg is shown with the annotation: 
“Luneburgum: hic fit candidissimum 
sal” (Lüneburg: here the whitest salt is pro-
duced).  The second site is in Russia, south of 
Lake Ilmen (on the map designated as Lacus Ir-
men) near the river Lovat (designated “Pela 
Flu”), south of Novgorod, where the comment 
appears: “Hic fit sal optinum” (sic) (Here the 
best salt is made).  Lüneburg has been a rich 
source of salt over the centuries, and some of 
this was undoubtedly exported to the northern 
countries, as discussed above.   

Fig. 5. Crane for hauling salt at Lüneburg 
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About salt production in the Novgorod area 
south of Lake Ilmen I have found no additional 
documentation.  Novgorod was at the time 
the marketplace through which salt was im-
ported into Russia, first by Hanseatic mer-
chants in the 15th century, then by Swedish 
traders in the 16th century, and still later by 
Dutch merchants.15 

 
Furthermore, Olaus Magnus had the pleasure 
of visiting the salt mines of Wieliczka and 
Bochnia in Poland during his diplomatic jour-
ney to Poland at the beginning of 1528.  He 
inserted an eye-witness report in the chapter 
that futher only deals with salt production in 
Sweden: 
 
 

“In Polonia vero montes profundissimi 
salis sunt, praesertim in Vielisca, et Bo-
chna: ubi vidende causa M.D. XXVIII, 
quinta Ianuarii, transcensis L. scalis sui, et 
vidi in profundioribus locis laboratores nu-
dos, ob calorem, ferreis instrumentis eru-
ere opulentissimum thesaurum salis, veluti 
aurum, et argentum ex mineris inexhaustis.  
Vidi etiam, et allocutus sum pulcherrimam 
ac prudentissimam virginem Hedvigem, 
optimi Regis Sigismundi primi filiam, om-
nibus praedictis divitiis meliorem, et subli-
miori imperio digniorem.” 
 
(Historia de gentibus septentrionalibus, 
liber XIII, cap. XLIII: 21-28) 
 
(In Poland there even are mountains of 
very deep salt, especially in Wieliczka 
and in Bochnia.  To see these I have de-
scended fifty ladders on January 5, 1528, 
and in the deepest places I have seen 
workers, naked because of the heat, using 
iron tools to dig out an extremely rich 
treasure of salt, as if it were gold or sil-
ver, from the inexhaustible mines.  And I 
also saw and talked with the most beauti-
ful and wise virgin Hedvig, daughter of 
the good king Sigismund the First, more 
valuable than all before-mentioned 
riches, and worthy of the most exalted 
realm.) 

Fig. 6: Wielizcka Salt Mine 
 

In the famous mines in Wieliczka in Galicia rock 
salt had already been quarried for 500 years 
before Olaus Magnus’ visit.  Mine shafts were 
dug both in Bochnia and in Wieliczka in the 
middle of the 13th century.15 The mines became 
something of a tourist attraction from the 15th 
century onwards, in the beginning open only to 
prominent visitors.  Hanik16 presents a list of 
some of these early ‘salt tourists’, but fails to 
mention Olaus Magnus. 

 
Epilogue 

 
The overall picture that emerges on the state of 
the salt production and the salt trade in the 
northern countries in the first half of the 16th 
century is quite confusing.  Certain passages in 
Olaus Magnus’ work suggest the existence of a 
flourishing local salt industry and salt trade, re-
sulting in the plentiful availability of salt at rea-
sonable prices.  Elsewhere in the book, how-
ever, the message is conferred that salt was ex-
tremely scarce and expensive, at least during 
certain periods.   
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Additional proof of how greatly salt was val-
ued at the time in the northern countries is 
found in a description of horse races with 
sledges on the ice.  A measure of salt could be 
offered as second prize: 
 

“Bravium vero (ut primo libro in simuli 
cursu hominum monstratum est) vestis, 
sive equus victus, aut certa mensura salis, 
aut annona seminanda, ilico solvenda 
taxatur ad certum tempus.  
 
(Historia de gentibus septentrionalibus, 
liber XI, cap. XXXL: 6-9)  
 
(Now, the prize - similar to what was de-
scribed in the first book in the case of a 
similar race of men - is a garment, the 
losing horse, either a certain measure of 
salt or seed corn, specified on the spot to 
be paid by a certain time.) 
 

One cannot escape the impression that the de-
scriptions of the plenty or shortage of salt have 
to a large extent a political aim, to exalt the 
deeds of Archbishop Johannes Magnus, or to 
attack the Lutherans.  Whatever the intentions 
of the author were, it is obvious that salt was a 
highly important commodity in the northern 
countries, and a clear statement to confirm this 
fact appears in Book 13, Chapter 43 of the 
“Historia”: 
 

“Aurum itaque, argentum, et reliquas res 
pretiosas cuncti immensurabiliter arripere 
cupiunt: sed nemo est, qui non desiderat 
salem invenire: et merito, quando isti de-
bet omnis cibus, quod poterit gratissimus 
aestimari.”17 

       
(Historia de gentibus septentrionalibus, 
liber XIII, cap. XLIII: 28-30)  
 
(Everyone desires immeasurably to get 
hold of gold and silver and all other pre-
cious objects.  But there is nobody who 
would not desire to acquire salt, and 
rightfully so, as all food owes to it what 
can be judged as a most agreeable taste.) 
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Germany’s stocks of rock salt are among the 
richest of the world. Underneath its surface rest 
some 200 billion tons of salt. However, these 
huge deposits were not found until the early 
19th century. Before that date, natural brine 
was commonly used to cook salt. However, 
this brine mostly held only low percentages of 
salt and it took an excessive amount of heat to 
bring the low concentrated brine towards its 
saturation point where salt crystallised. And 
heat, or better energy, was rare so salt cookers 
looked for methods to strengthen the brine 
without the use of the sole available energy 
source, i.e. wood. 

Fig. 1: Model of a straw graduation tower  
at the Læsø Saltworks (Denmark) 

 
Around 1570 the so called straw graduation 
was introduced and straw or reed screens were 
erected and using a kind of buckets the brine 
was thrown against the screens. The brine then 
dripped down and the passing winds should 
cause a partial evaporation of the water con-
tained. However, the effects were minimal. 
Only a slight raise in brine concentration could 
be achieved. Furthermore, the straw or reed, 
organic materials they are, dissolved resulting 
in stained brine and, consequently, dirty salt. 
 
 

No significant improvements occurred for 
some 150 years, until in the early 18th century 
several experts in saline matters, independent 
from each other, simultaneously searched for 
new materials to improve the straw graduation 
method and to correct its deficiencies. The 
most important for this presentation is Joachim 
Friedrich Baron von Beust, who in fact indus-
trialised quite a number of Salt Works, among 
them the “Gottesgabe” Salt Works near Rheine 
in Westphalia. 
 
Von Beust changed to the better the techniques 
followed so far. His most important alteration 
lays in his modification of the already existing 
method to strengthen lowly concentrated 
brine by making it drip along erected straw 
screens in order to allow the passing wind to 
evaporate part of the water contained in the 
brine. However, this method proofed to be 
ineffective. Von Beust searched for materials 
that better withstand the aggressive brine and 
used twigs of black thorn or sloe instead.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 2: Tightly packed black thorn in use at the 

Saline Gottesgabe in Rheine (Germany) 

Brine concentration by means of blackthorn graduation  
Jules Vleugels 
Saline Gottesgabe, Rheine (Germany) 
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The bark of black thorn is highly salt resilient 
and its long thorns together with its twisted 
grow allow for tight stacking. When weak 
brine cascaded along the outer side of the 
stacked twigs, the passing winds caused water 
evaporation resulting in higher concentrated 
brine.  
 
Enormous open timber constructions, which 
measured up to 2 kilometres in length and 12.5 
metres in height, were erected and then filled 
with stacked bundles of blackthorn. The long 
sides of these so-called graduation towers were 
neatly trimmed to a perfectly flat surface that 
sloped slightly backwards.  Brine, at a low con-
centration, was pumped into a trough which 
ran along the upper outer side of the black-
thorn tower. Taps were inserted to allow a 
meticulous adjustment of the rate of flow and 
a steady stream of drops of brine cascaded 
down the ends of the stacked black thorn bun-
dles. The passing winds caused evaporation, 
resulting in a rise of salt concentration. This 
procedure was repeated in consecutive seg-
ments of the towers in order to reach a salt 
concentration of up to 20 – 22%, where it be-
came cost-effective to feed the brine into the 
salt house and to evaporate the remaining wa-
ter in heated large iron pans. However, often 
climatic conditions would not allow this best 
possible goal to be achieved. Warm tempera-
tures, low humidity and a nice breeze would 
ensure best result, but under foggy, autumn 
conditions lower results had to be accepted. 

Fig. 3: Graduation tower  
at the Saline Gottesgabe (Germany) 

 

It was essential to cascade the brine at the 
wind side only. Dripping at the lee side would 
have little effect but result in brine being 
blown out of the tower leading to the loss of 
high value raw brine.  
 
The graduation tower also had a purification 
function. Simultaneous to the increase of so-
dium chlorine salt, the concentration of sul-
phate and carbonate salts was raised as well, 
resulting in the saturation points of these salts 
to be exceeded. The results were brownish and 
greyish precipitations which attached to the 
black thorn twigs. Had these salts not secreted 
in the thorn bush towers, they would have 
stained the pans in the salt house and have 
caused hard sediments of fur. 

 
Fig. 4: Landscape restoration of the missing 
parts of the Gottesgabe graduation tower.  
Note the people strolling beside the tower.  

 
Today, only parts of the glorious former 
graduation towers still exist. The original con-
structions lost their significance when, around 
1880, rock salt became available in large quan-
tities and the graduation towers fell victim to 
industrialisation of salt production. Quite a few 
have got new importance when it was realised, 
that, similar to seaside breezes, the cascading 
brine enriched the surrounding air with tiny 
salt particles and this saline air has a positive 
effect against respiratory diseases. Instead of 
the former laborious salt production activities, 
today spa facilities offer leisure to people 
which seek to cure asthma and tuberculosis, or 
merely want to enjoy the relaxing effects. 
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Following the overview of the paths taken by 
the salt industry in the last two seminars on 
Portuguese salt (Aveiro, Figueira da Foz and 
Leiria – 2004 and 2006), we now have moved 
southward in this 3rd edition, following to 
some extent the historical cartography of the 
landscapes of salt producing centres and its 
trade. Particular focus was placed on the estu-
ary of the River Sado, covering an extensive 
region going from Alcácer do Sal to Setúbal, 
that had a profound influence on the interna-
tional salt routes (from Europe to the Ameri-
cas).  
 
The 3rd International Seminar on Portuguese 
Salt The salt landscape - tradition and innova-
tion was celebrated in Porto/ Alcácer do Sal 
(Portugal) last 17- 18 October.  

Report on the 3rd International Seminar on Portuguese Salt The salt land-
scape - tradition and innovation 
Inês Amorim 
Universidade de Porto 
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This new territorial anchorage comprises a more 
extensive timeline, since here the exploitation of 
salt, given the historical evolution of the estu-
ary’s surroundings, dates back to Classical Antiq-
uity, if not to prehistoric times.  Thus, the his-
tory of salt-making is interlinked with the history 
of the landscape, etched with the markings of 
human activity on the wetlands between the 
land and the sea, an answer to consumer de-
mands and, quite possibly, giving rise to new 
and innovative processes of salt production, 
without disregarding the traditional ones. 
 
Consequently, following the work plan pro-
posed in 2004, this Seminar put forward a new 
perspective: the study of salt landscapes, as a 
multidimensional approach based on the evolu-
tion of the wetlands, which bear the marks of 
human action, over time and space. 
 
Therefore, this Seminar’s central theme focused 
on: 
 
1. the observation and interpretation of human 
intervention in the landscape, analysing, among 
other aspects, the techniques employed as a fac-
tor of permanent adjustment and adaptation to 
the local ecological conditions, where labour is a 
key strategy, unless other production/
productivity and market demands arise. 
 
2. the survey of work trajectories because, if to-
day we find new actors involved in the salt-
making industry (even Ukrainian, Croatian and 
other immigrants), in the past these activities 
were carried out by seasonal groups of men and 
women who were named marnotos, marrotos, 
marnoteiros (all meaning salt workers), etc., 
variants that possibly reflect different types of 
tasks, languages and images of salt-making and 
transmit a “culture of work”. 
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3. the reconstitution of salt landscapes which 
today represent a challenge and an incentive to 
finding forms of environmental reconstitution, 
regenerating the areas of production with new 
producers, in an attempt to renew and revitalise 
traditional techniques, as well as revive memo-
ries through the creation of cultural centres, the 
success of which we will try to appraise. 

Fig. 1: Salinas at the Sado estuary 
 
 
Conclusions 
 
1 – The Seminar accomplished the aims estab-
lished in 2004, and confirmed by the 2nd Inter-
national Seminar held in 2006, that pointed out 
the need to study the evolution of technologies 
associated to salt production and the salt land-
scapes. The three priorities have been achieved: 
1. examine and interpret the human interven-
tion in the landscape, through the study of tech-
niques constantly in evolution and adaptation, 
along with other approaches; 2. survey work 
trajectories and designations, such as marnotos, 
marrotos, marnoteiros, etc., names with the 
same etymology but probably reflecting differ-
ent types of work; 3. reconstitution of salt land-
scapes, today’s challenge and an incentive to 
elaborate projects for environmental revitaliza-
tion. 
 

2 – The seminar was open to the discussion 
and presentation of results achieved by Portu-
guese and international researches, as well as 
to the presentation of new research projects, 
such as: the project SAL(H)INA (História do Sal 
- natureza e meio ambiente - séculos XV a XIX 
(Salt History – nature and environment – from 
15t h to 19t h century), FCT-POCI/
H A R / 5 6 3 8 1 / 2 0 0 4  a n d  P P C D T /
HAR/56381/2004, Faculdade de Letras da Uni-
versidade do Porto); the project ETHNOSAL 
(projet de recherches ethnoarcheologiques sur 
les sources salees de l'est de la Roumanie, Iasi, 
Romania); the project "SAL - Sal do Atlântico 
(SALT – the Atlantic Salt), INTERREG III B - 
project n. 159 – Restore the identity of the At-
lantic saltpans. Rehabilitation and promotion 
of the biological, economic and cultural poten-
tial of coastal wet areas, a project that congre-
gates research centres from the Universities of 
Aveiro, Algarve, Cadiz and Nantes, the local 
authorities of Aveiro, Figueira da Foz, Leiria 
and Castro Marim, and salt production associa-
tions, NGO’s and private organisations); the 
project INTERREG IV, Ecosal Atlantis (waiting 
approval) that will bring together all the Portu-
guese partners of the project INTERREG – SAL, 
plus the local authorities of Rio Maior and Al-
cácer do Sal. The project proposes elaborating 
a touristic and cultural itinerary of the Atlantic 
salt industry. 
 
3 – The Seminar concluded on the viability of 
conducting compared studies in the areas of 
salt production and commerce, possibly also 
including its consumption, a field of studies 
first discussed in the 1st Seminar, later empha-
sized in the 2nd Seminar and now reinforced in 
the 3rd Seminar, considering the need to in-
clude the Portuguese salt in the international 
salt routes, competing with the long-
established production centres that supplied 
salt to Europe and to the New World (namely 
the regions of Baixo Guadiana, the Mediterra-
nean coast, Great-Britain, the Baltic area and 
the island of Madeira). 

 



4 – The Seminar participants also agreed on 
geographically widening the studies of the Por-
tuguese salt industry, considering that the evo-
lution of the salt production areas, and the sys-
tems of production and techniques from the 
regions of Aveiro, Alcochete, Sado region 
(Setúbal and Alcácer do Sal) and Castro Ma-
rim, covering the period between the Middle 
Ages and the present time, have already been 
object of study. This evolutional process neces-
sarily had in impact in the construction and 
“deconstruction” of the “salt landscapes”. 
 
5 – The methodology for the analysis of docu-
mental sources has been reviewed (namely the 
cartography, photography, field work, statisti-
cal data, chronicles, and documents produced 
by religious and non-religious institutions such 
as port administrations). As a consequence, 
several projects have collected the information 
in databases so it may be used in future re-
search projects. An example is the case of an 
integrated study of the Ria de Aveiro and its 
salt industry, a process that, in principle, may 
be used in studies of other Portuguese salt-
production areas or even European regions 
(solar evaporation type). 
 
6 – The Seminar also confirmed the tendency 
to expand interdisciplinary and multidiscipli-
nary studies, thus making the scientific research 
more productive and with a broader scope, 
contributing for the establishment of platforms 
that may be used to disseminate and develop 
the salt industry. Not only Salt History but also 
Salt Studies improving  campaigns for the pro-
tection of biodiversity, the safeguard of heri-
tage and culture (ecotourism), and the consti-
tution of interpretative centres to promote re-
search in all fields on the subject of the salt in-
dustry (history, biology and biotechnology, 
chemistry, architecture, tourism, etc.). 
 
7 – The Seminar consolidated an informal net-
work or structure of people and institutions to 
develop projects within the field of the salt in-
dustry, since those institutions and researchers 
have expressed a clear will to continue this 
common work, which will certainly lead to the 
organization of a 4th Seminar and, possibly, to 
the establishment of the mentioned informal 
structure. 
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Al norte del estado norteamericano de Utah se 
encuentra una gran masa de agua cuyo nombre 
–Gran Lago Salado– evoca aventuras de pione-
ros, penurias de colonos y paisajes intermina-
bles. Para los amantes de la sal, se podría decir, 
es además un lugar de peregrinaje. En estas 
líneas espero dar unas breves pinceladas des-
criptivas sobre este enclave sin duda mágico.  

Fig. 1: Mapa del Gran Lago Salado  
(fuente: USGS) 

 
Algo de geografía 
 
El Gran Lago Salado es la mayor masa de agua 
salada continental del hemisferio occidental. 
Mide unos 140 kilómetros de largo por 60 de 
ancho. Su salinidad media es del 25%, ligera-
mente inferior a la del Mar Muerto (el mar Me-
diterráneo la tiene del 3-4%). Aunque ésta 
también cambia según la época del año, como 
se explica más abajo.  

Su profundidad –de media no llega al medio 
metro– fluctúa también considerablemente a lo 
largo del año, haciendo que su superficie varíe 
en consecuencia. En cualquier caso, su gran ta-
maño influye significativamente en los patrones 
meteorológicos de la región: La fuerte evapora-
ción del lago crea nubes que chocan con la cer-
cana cordillera Wasatch y se forman precipita-
ciones abundantes en forma de agua o nieve. 
En la primavera, la fusión de la nieve incremen-
ta el aporte de agua dulce y en el verano tard-
ío, la evapotranspiración es máxima, con-
centrándose al máximo las sales en el lago. El 
mineral más común en el Gran Lago Salado es 
precisamente el cloruro sódico, seguido de sales 
magnésicas, cálcicas y potásicas, aunque hay 
otros 10 tipos de sales. Muchas de ellas son ex-
plotadas industrialmente, como se verá más 
adelante.  
 
El lago se divide en los llamados “brazo norte” 
y “brazo sur”, separados por un dique, que lo 
atraviesa de este a oeste más o menos por la 
mitad, sobre el cual discurre el ferrocarril. Este 
dique impide el flujo de agua y el intercambio 
de nutrientes entre ambos brazos. Puesto que la 
mayoría de las aportaciones de agua dulce se 
producen en el brazo sur, se han creado artifi-
cialmente dos “lagos salados”. El de mayor sali-
nidad, al norte y el de menor salinidad, al sur.   

Fig. 2. Gran Lago Salado  
con la cordillera Wasatch al fondo 
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En cuanto a su origen geológico, el Gran Lago 
Salado es el mayor de los tres lagos que queda-
ron tras la desaparición de una cubeta mucho 
mayor, el antiguo Lago Bonneville que existió 
en el oeste de norteamérica hace 14.500 años, 
con una superficie de 50.000 kilómetros cua-
drados. El Lago Bonneville se formó a partir de 
las aguas de deshielo de los glaciares de la últi-
ma glaciación que cubrían una gran cuenca de 
drenaje. A su vez, el Lago Bonneville drenaba 
sus aguas hacia la cuenca del río Snake. La fuer-
za de estas aguas creó un cañón que comunica-
ba este lago con otro denominado Provo, si-
tuado al norte. Con el tiempo, se igualaron los 
niveles de ambos lagos. Cuando, más adelante, 
las aguas de deshielo fueron desapareciendo, se 
inició el proceso de formación del Gran Lago 
Salado a partir de estas cubetas. Desde ese mo-
mento predominó la evaporación de las aguas 
del lago, haciendo que éstas se tornaran cada 
vez más salinas debido al aporte constante de 
minerales de las descargas de agua y sedimen-
tos hacia el mismo.  

Fig. 3. Antiguo Lago Bonneville,  
comparado con el actual Gran Lago Salado 

(fuente: Utah Geological Survey) 

El agua se evaporaba, pero los minerales se 
quedaban en la cubeta. Al ir descendiendo el 
nivel de las aguas, las antiguas orillas del Lago 
Bonneville fueron dejando unas cicatrices sobre 
el terreno, en forma de terrazas, que aún hoy 
en día son visibles. En el límite meridional del 
Lago Bonneville se presentaba además activi-
dad volcánica. Esta actividad causó la presencia 
de gneiss en esta zona del lago. Aparecen 
además minerales interesantes como la cuarcita 
o formaciones como las geodas. Muy típicas de 
esta área son las llamadas oolitas o arenas per-
ladas. Se trata de un tipo de roca que se forma 
continuamente en las aguas poco profundas del 
interior del lago. Se origina alrededor de un 
núcleo orgánico (por ejemplo, el excremento 
de algún invertebrado) sobre el cual se van de-
positando capas de calcio. El movimiento conti-
nuo de los granos dentro del agua hace que 
éstos sean pulidos en formas perfectamente 
esféricas,  pequeñas y lisas.   
 
Algo de ecología 
 
El ecosistema del Gran Lago Salado es un in-
menso humedal, con islas y orillas remotas, ale-
jadas de predadores y de la presencia humana. 
El humedal presenta una gran variedad de am-
bientes, debido a la fluctuación anual de salini-
dad y gradientes de la misma en sus bordes, 
todo ello acompañado de un complejo entra-
mado hidráulico formado por aportes puntua-
les de agua dulce, fuerte evapotranspiración 
estival, ciclos de sequía e inundación, etc. Partes 
de este gran humedal están protegidas con dife-
rentes figuras legales. 

Fig. 4. Nubes sobre el gran Lago Salado 
 

16 



En el Gran Lago Salado existen 8 especies de 
anfibios, 19 de reptiles, 64 de mamíferos, más 
de 250 de aves y cientos de plantas, invertebra-
dos y microorganismos. Aunque en el propio 
lago no pueden sobrevivir los peces, en las 
aguas más dulces de su periferia se encuentran 
23 especies de peces y docenas de algas, bacte-
rias y protozoos. Todas estas especies confor-
man una compleja red trófica y dependen de 
su mutua existencia para sobrevivir. Además de 
esta diversidad de flora y fauna, las especies 
más emblemátcas del Gran Lago Salado son sin 
duda las halófilas (amantes de la sal), que están 
especialmente adaptadas a sobrevivir en am-
bientes salinos. Tal es el caso de las plantas que 
se encuentran en la misma orilla del lago, que 
además de condiciones de hipersalinidad, de-
ben soportar calor y evaporación extremos en 
el verano y frío extremo en el invierno. Como 
adaptación a la hipersalinidad, muchas de estas 
plantas excretan por sus glándulas foliares el 
exceso de sal, otras lo hacen mediante regula-
ción osmótica interna y almacenamiento de la 
sal sobrante.  
 
Una especie típica del Gran Lago Salado y que 
goza de una mala fama injustificada entre los 
detractores del lugar es la mosca de la marisma 
(Ephydra sp.), que cuenta con dos especies dife-
rentes. Durante el verano se producen auténti-
cas explosiones demográficas de esta mosca, 
pues se calcula que cada año eclosionan cinco 
billones de huevos de ambas especies, aunque 
tienen un ciclo de vida corto, con sólo 3-4 días. 
Estas especies son un importante agente depu-
rador del lago, pues se alimentan de todo tipo 
de materia orgánica, de la que se calcula elimi-
nan 120.000 toneladas al año. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 5. Mosca de la marisma (Ephydra cinerea)  

(fuente: Markku Savela)  

Otra especie emblemática es la Artemia francis-
cana, un diminuto crustáceo con aspecto de 
gamba, de la que ya se habló en números ante-
riores de esta revista. Esta especie tiene interés 
comercial, sobre todo como alimento de peces 
y otras especies acuáticas, ya sea de acuario co-
mo de acuicultura. Durante el verano en el 
Gran Lago Salado se dan las condiciones ideales 
de temperatura y salinidad para su reproduc-
ción. Tanto es así, que en el Gran lago Salado 
existe toda una industria para cosechar la Arte-
mia, que llega a cubrir el 90% de la demanda 
mundial de esta especie. Cuando llega el oto-
ño, deaparecen las condiciones favorables y la 
Artemia entonces sobrevive en forma de quiste, 
hasta que de nuevo puede reproducirse, pu-
diendo pasar años en este estado. La industria 
de hecho cosecha los quistes, pues no necesitan 
condiciones tan especiales para su supervivencia 
como lo hace la Artemia viva.  

Fig. 6. Artemia franciscana  
(fuente: Louisiana State University) 

 
Más desconocida, incluso para la comunidad 
científica, es la diversidad de microorganismos 
que alberga el lago, sobre todo en el brazo 
norte, más salino. Muchas de las especies de 
microorganismos recogidas en los muestreos de 
campo aún no han podido ser identificadas en 
el laboratorio. Lo que sí se sabe es que son los 
causantes de la coloración violácea tan carac-
terística de las aguas hipersalinas del lago. Este 
pigmento les protegería contra la fuerte radia-
ción ultravioleta que se da en sus aguas. En es-
tos momentos se están desarrollando estudios 
genéticos para identificar estas especies y cono-
cer sus mecanismos de supervivencia.  
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Para los amantes de las aves, cabe destacar que 
habitan en el lago unos 5 millones de indivi-
duos de las citadas 250 especies. Entre ellas se 
encuentran algunas de importancia regional, 
nacional e internacional, reconocidas y protegi-
das como tales. El ave más típica asociada a es-
te humedal es la avoceta americana 
(Recurvirostra americana). Las islas del lago son 
lugares especialmente apropiados para la obser-
vación de aves, sobre todo nidificantes, pues 
encuentran menos predadores  y sufren menos 
molestias por parte del hombre, tal y como se 
explicaba antes.  

Fig. 7. Avoceta americana  
(Recurvirostra americana)  

 
Algo de historia 
 
La presencia humana en la región se remonta a 
12.000 años atrás y se cree que se trataba de 
los ancestros de los indios Soshone, Ute, Paiute 
y Goshute. En aquel entonces eran nómadas y 
subsistían con caza mayor como el mamut 
(Mammuthus sp.) o el borrego cimarrón (Ovis 
canadensis). El búfalo estuvo presente en la zo-
na hasta el siglo XIX. Junto con el búfalo (Bison 
bison), los habitantes nativos de las orillas del 
Gran Lago Salado, se alimentaban de pescado, 
aves acuáticas, venados, conejos, antílopes e 
incluso larvas de insectos.   
 
El primer mapa en el que aparece el lago data 
de 1710. El Barón la Hontan, su autor, basó la 
cartografía en historias que escuchó a los nati-
vos. Las mismas fuentes emplearon los explora-
dores españoles, Silvestre Vélez de Escalante y 
Anastasio Domínguez, en 1776, cuando llega-
ron a Utah.  

Fig. 8: Bisontes junto al Gran Lago Salado 
 

Se cree que fue el trampero Jim Bridger el pri-
mer europeo que llegó al Gran Lago Salado. 
Debido a su carácter hipersalino, se creyó en su 
día que era un brazo del océano Pacífico. El 
Gran Lago Salado fue cartografiado de forma 
oficial por primera vez  en 1843 por el Tenien-
te John Charles Fremont.  
 
La relación de los colonos europeos con los na-
tivos de la zona fue poco pacífica. Una de las 
batallas más cruentas que se conocen en la zo-
na fue la matanza del río Bear que tuvo lugar 
en 1863, en la que 450 indios soshone fueron 
asesinados por militares de California, al pare-
cer, simplemente por capricho. Un siglo des-
pués proliferaban las escuelas indias, cuyo fin 
era integrar a los nativos en la cultura blanca, 
con escaso éxito, por otra parte. Para ello inter-
naban a los niños indios, que se veían separa-
dos de sus familias nómadas. Estas escuelas fue-
ron desapareciendo a finales del siglo XX. 

 
Fig. 9: Cartel sobre la matanza del río Bear 
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El Gran Lago Salado constituía un hito impor-
tante en las rutas de los emigrantes hacia Cali-
fornia. Famoso por su trágico desenlace fue el 
grupo Donner-Reed, que precisamente en este 
lugar se desvió de la ruta tradicional hacia el 
Oeste para tomar un atajo de 500 km. Debido 
a diversos errores de cálculo y de información, 
el atajo resultó un fracaso, sufrieron calamida-
des de todo tipo (desorientación en el desierto 
salado, carromatos atascados en la costra de 
sal, falta de agua) y el grupo quedó finalmente 
atrapado por las nieves en las montañas de Sie-
rra Nevada, donde perecieron muchos de sus 
miembros. Sin embargo, la ruta elegida por el 
grupo Donner-Reed fue aprovechada poco des-
pués por inmigrantes mormones, que buscaban 
un lugar remoto y libre de las persecuciones a 
las que se veían habitualmente sometidos. Los 
mormones aprovecharon las tierras fértiles en 
las orillas del lago y comenzaron a extraer y 
vender sal del mismo. Ya en 1850 existía una 
industria permanente de obtención de sal. Al 
principio se obtenía por evaporación forzada, 
buscándose después métodos más eficientes. 
Hoy en día se extraen 400.000 toneladas de sal 
al año en eras de evaporación que ocupan una 
superficie que duplica a la de la ciudad de San 
Francisco. Además de sal, las seis compañías 
mineras que operan en el lago obtienen sulfato 
de potasio, cloruro de magnesio, sulfato de so-
dio, yeso y, a partir de ellos, magnesio metálico 
y gas cloro. También se extraen arenas y gra-
vas.   

Fig. 10: Vista actual del templo mormón  
del movimiento de los Santos de los  

Últimos Días  en Salt Lake City  
 

A lo largo del siglo XIX, la zona empezó a 
constituirse en cruce importante de caminos. 
Por ella pasaba la famosa ruta del Pony Express 
y más adelante, el ferrocarril que unía las costas 
este y oeste del país. De hecho, a pocos kilóme-
tros de Salt Lake City se unieron en 1869 las ra-
mas oriental y occidental que cerraron la espina 
dorsal férrea del país. Con la llegada de los co-
lonos europeos, a finales del siglo XIX, apareció 
otro uso del lago: el turístico. Se crearon las pri-
meras estaciones termales como Lake Side o Sal-
tair, esta última aún en funcionamiento.  

Fig. 11: Pabellón Saltair hacia 1890 
 
Hoy en día, el atractivo turístico del lago como 
balneario, marina o por sus valores naturales, 
se ve eclipsado por las populares estaciones de 
esquí de la cordillera Wasatch, sede de los Jue-
gos Olímpicos de invierno de 2002. El lago, 
con su olor a azufre ocasional o los miles de 
insectos que lo habitan en la estación cálida, no 
contribuye a fomentar su popularidad. Es tarea 
de los que bien lo aman el dar a conocer sus 
valores, menos evidentes que los de la monta-
ña nevada, al público en general. Esta es una de 
las muchas peleas de la asociación “Friends of 
Great Salt Lake”, a la que apoyamos desde es-
tas líneas.  
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(2008) Rastros 
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Estatal para la 
Cultura y las 
Artes de San 
Luis Potosí, 
Mexico 
En esta breve 
nota sólo quere-
mos dar noticia 

de la aparición, el año pasado, de un libro muy 
interesante. En sus escasas 100 páginas se presenta 
un estudio de la región salinera del Altiplano poto-
sino mexicano y las Salinas del Peñón Blanco. En la 
primera parte del libro se presenta la historia de la 
producción y los métodos salineros y en la segunda 
casi 70 fotografías con vistas de las salinas, escenas 
de trabajo y los restos de algunas instalaciones. 
Volveremos a este libro de manera más atenta. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vázquez Salguero, David E. (2008) Guía del 
Archivo Histórico de Salinas del Peñón Blanco, 
1713-1945, San Luis Potosí, El Colegio de San 
Luis/UASLP, Mexico 
El disco interactivo ofrece el inventario y clasifica-
ción de fuentes inéditas, que recogen la historia de 
una de las empresas salineras más antiguas e impor-
tantes para la minería del norte de México. Aquí se 
presenta un primer avance en el rescate de este im-
portante patrimonio documental localizado en el 
actual Centro Cultural de Salinas (Salinas, San Luis 
Potosí). Se incluye una historia del archivo y su cla-
sificación; se describe el desarrollo del proyecto; se 
presenta la guía de 2226 expedientes; hay una ga-
lería de imágenes (cartas, fotos, panorámicas) y 
video (sobre la producción de sal); se muestra una 
historia del Centro Cultural de Salinas y su localiza-
ción. 

Topping, G. (2002) 
Great Salt lake. An 
anthology. Utah State 
University Press, 
Logan, UT (EEUU) 
El libro es una colección 
de artículos que presen-
tan la historia del lago, 
sus características, y a los 
sucesivos pobladores de 
la zona y las diversas 
actividades que estos 
han desarrollado. Se 
trata de una perspectiva 
poco habitual sobre este 
lugar, cuya bibliografía 

regional se ha centrado más en cuestiones de natura-
leza o religión. Dividido en secciones temáticas, cada 
una cuenta con una pequeña introducción y una se-
lección de lecturas recomendadas para ampliar cono-
cimientos. Un libro interesante y recomendable. 

 
Lovejoy, P. E. (1986) 
Salt of the Desert 
Sun. A History of salt 
production and 
trade in the Central 
Sudan. Cambridge 
University Press, 
Cambridge, UK 
El autor presenta, de 
forma exhaustiva, pues 
se dirige a un público 
claramente académico, 
desde la geología del 
lugar hasta las relacio-
nes de poder entre los 
distintos grupos huma-

nos con intereses en esa producción y comercio a lo 
largo de la Historia pero con especial detenimiento 
en los siglos XIX y XX. Así, se describen las técnicas 
usadas para obtener la sal, los volúmenes de produc-
ción y consumo,  los usos a los que se destina, los 
trabajadores que la obtienen, los dueños de la mis-
ma y la estructura pormenorizada del mercado, no 
sólo en el Sudán, sino en gran parte de la región del 
Sahel. Es una zona poco estudiada y poco conocida 
desde el punto de vista salinero, pero por ello tanto 
más apasionante. Un libro recomendable tanto para 
historiadores como para otros especialistas de disci-
plinas sociales. 
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Cook, S., Slavin, S. & Jones, D. (2003) Salt & 
Pepper. The cookbook Chronicle Books, San 
Francisco (USA) 
Casi 70 recetas donde las grandes protagonistas son 
la sal y la pimienta. En unas prima la primera, en 
otras las diversas especies de la segunda. Hay rece-
tas para preparar desde entrantes a postres y bebi-
das. El libro también incluye glosarios temáticos y 
una tabla de equivalencias de medidas entre el sis-
tema métrico decimal y el usado en las recetas. 
 

 
Va r io s  Au to re s 
(2008) Actas del V 
Congreso Internacio-
nal Restaurar la Me-
moria. Patrimonio y 
Territorio. AR&PA 
2006.  Junta de Cas-
tilla y León 
Aparecieron, por fin, 
las Actas de este Con-
greso en el que se in-
cluyen las ponencias 
presentadas en el II 
Encuentro de Salinas 
Tradicionales y de In-

terior que se celebró en esa edición 2006 de la Fe-
ria AR&PA, así como las del I Encuentro, que se 
celebró el año anterior en Poza de la Sal. En el 
capítulo titulado El patrimonio cultural de las sali-
nas aparecen las ponencias presentadas en ambos 
Encuentros. Por parte de la organización de la Feria 
AR&PA se nos anuncia la próxima publicación de 
las Actas correspondientes a la Edición 2008. 
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 PUBLICACIONES DE LA ASOCIACIÓN 
 

“Las salinas de los espacios 
naturales protegidos de la 
provincia de Guadalaja-
ra” (Junta de Castilla—La 
Mancha) 
Algunas de las salinas más 
emblemáticas de la pro-
vincia de Guadalajara se 
encuentran dentro de sus 
espacios naturales protegi-
dos, algunos de ellos de-
clarados ex profeso por su 
riqueza salinera. El libro 

pretende dar a conocer esta parte del patrimonio 
protegido de la provincia a sus habitantes y a todo 
el que se acerque a visitar sus espacios naturales.  
 

 
“Los paisajes de la sal, un 
e n d e m i s m o  i b é r i -
co” (Fundació Territori i 
Paisatge) 
El libro nace a partir del 
inventario de las explo-
taciones de sal que hay o 
hubo en el interior de 
España y Portugal, a par-
tir de fuentes bibliográfi-
cas, que arroja el sor-
prendente resultado de 

¡750 explotaciones!. En el libro se ofrecen listados 
de estas salinas, con su ubicación y épocas de fun-
cionamiento. 
 
Además, en la publicación se describen ocho sali-
nas emblemáticas de interior, escritas por especia-
listas en cada una de estas zonas salineras. Con este 
libro se pretende dar difusión a un patrimonio tan 
abundante, pero desconocido como son las salinas 
de interior, una riqueza exclusivamente ibérica de-
ntro del ámbito geográfico europeo.  
 
En estos momentos se está preparando una publi-
cación similar sobre humedales salinos del interior 
de la Península Ibérica. Cualquier idea o sugerencia 
será bienvenida.  
 
Ambas publicaciones son gratuitas, pero deberá 
abonar los costes de manipulación y envío. Puede 
solicitarlas en: salinasdeinterior@gmail.com.  
 



Salt experts meet in the Danish salt capital, Læsø  
 
The International Salt Conference: “Salt produc-
tion in the world: Global past, local future” 
held in Mariager and Læsø (Denmark), last Sep-
tember 12-16, was a complete success, according 
to the participants. The conference was organi-
sed by the Laesoe Saltworks, the University of 
Arhus and the Association of Friends of Inland 
Salinas, in cooperation with the Danish Salt 
Centre. The venue gathered over 30 salt experts 
from ten different countries. Most delegates ca-
me from the countries of the organising institu-
tions, Denmark and Spain, the rest being from 
Germany, Italy, Slovenia, Portugal, UK, Russia, 
USA and Israel. 

The Conference started with visits to the Danish 
Salt Centre and the AkZo Nobel Saltworks, in 
Mariager, and continued in the salt making is-
land of Læsø. There, visits were made to the 
Læsø Saltworks, to archaeological excavations 
of mediaeval salt huts and the brand new Læsø  
Kur thalassotherapy centre (see two salt scien-
tists floating in Læsø brine, right), among others. 
 
The scientific programme was divided into four 
sessions:  
 
• Musealization of salt heritage and local de-

velopment  
• Saltscapes as a blend of natural and cultural 

features  
• Cultural and natural heritage of salt: research 

and valuation  
• Salt heritage today and in the future  

Conclusions of the conference 
 
1) The exchange of information of salt experts 
coming from different disciplines, professional 
backgrounds and geographical origins has be-
en very enriching for all participants. Even 
being considered salt experts all of them, ma-
ny aspects of salt heritage that have been pre-
sented and discussed were new to many of 
them. 
 
2) The dissemination, recovery and future use 
of salt heritage need to be approached in an 
integrated manner, allowing the interaction of 
different disciplines. The use of planning ins-
truments and management models prove to 
be useful tools for these tasks. 
 
3) Each historic salt making site should make 
use of its specific heritage when disseminating 
or recovering it, joining the specific salt herita-
ge to other forms of related heritage present 
in the site and creating a unique complex. This 
will prevent, for instance, different salt mu-
seums to be clones of each other, and thereby 
attracting more public. 
 
4) Certain types of salt heritage (certain salt 
making techniques, certain natural or cultural 
aspects of salt making) are only known to spe-
cialists and more effort should be put into dis-
seminating them to other specialists, to policy 
makers and to the general public. 
 
5) Modern uses of salt natural and cultural 
heritage can be compatible with their preser-
vation. 

Noticias (1) 
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Celebrado el IV ESTI en el marco de la Feria Ar-
te & Patrimonio en Valladolid 
El IV Encuentro de Salinas Tradicionales y de 
Interior fue un taller de reflexión integrado por 
tres ponencias marco a partir de las cuales se 
iniciaría un debate destinado a elaborar unas 
directrices específicas para las salinas tradiciona-
les y de interior. Se trataron temas sugeridos por 
los asistentes a anteriores encuentros: 

Turismo y uso público en espacios naturales 
protegidos: Debido a que las salinas aúnan pa-
trimonio natural y cultural, resulta muy intere-
sante conocer los modelos que se han desarro-
llado en las áreas protegidas para alcanzar una 
explotación turística responsable, ya que pue-
den ser adaptados fácilmente en entornos sali-
neros. Javier Gómez-Limón, de Europarc-
España, presentó la ‘Carta Europea del Turismo 
Sostenible’, identificando sus objetivos, ventajas 
para el territorio de acogida, fases de implemen-
tación, etc. 
 
El uso de marcas de calidad para el impulso de 
productos artesanales: Una de las principales 
vías para impulsar los productos artesanales son 
las certificaciones de calidad. Una iniciativa exi-
tosa en este ámbito es la marca ‘Parques Natu-
rales de Andalucía’, la cual fue introducida por 
José María Luján Murillo, de la Consejería de 
Medio Ambiente de la Junta de Andalucía. 
 
La financiación y el patrocinio del patrimonio 
cultural rural: La financiación y patrocino para 
la conservación del patrimonio es uno de los 
aspectos que más preocupa a los propietarios y 
gestores de salinas tradicionales. Juan Carlos 
Prieto, de la Fundación Santa María la Real 
(Aguilar de Campoo, Palencia), presentó las for-
talezas del exitoso modelo de gestión que carac-
teriza a esta fundación y que ha permitido a sus 
miembros abordar numerosos y ambiciosos pro-
yectos a lo largo de su dilatada trayectoria. 

Conclusiones del IV ESTI 
1) El patrimonio ha de entenderse como un con-
cepto integrador que se compone de tres ele-
mentos: natural, cultural y social. Todo proyec-
to ha de tener en cuenta el contexto ambiental, 
territorial y social en el que se desarrolla. 
2) El patrimonio puede constituirse en una fuen-
te de generación de beneficios sociales y econó-
micos. Su conservación pasa por el uso continuo 
y sostenible y en colaboración con la adminis-
tración para facilitar el sustento de la población 
local y fortalecer su vinculación emocional con 
el patrimonio. 
3) Se ha de incorporar a todos los actores socia-
les implicados, construyendo redes de alianzas y 
contactos que favorezcan el desarrollo de pro-
yectos consensuados que integren los intereses y 
expectativas de los diferentes colectivos.  
4) La planificación ha de realizarse a largo pla-
zo, tratando de establecer objetivos parciales 
realistas pero ambiciosos que guíen la evolución 
del proyecto.  
5) La conservación sostenible del patrimonio 
cultural pasa por poseer un amplio conocimien-
to sobre el mismo, para lo cual es imprescindi-
ble la formación y la investigación continua. Es 
preferible desarrollar líneas de trabajo paralelas 
al ya manido turismo, tales como la promoción 
de empresas e iniciativas culturales y artesanales 
que propicien el desarrollo endógeno y dar a 
conocer el trabajo realizado.  
 
La conservación del patrimonio salinero en 
nuestro país es aún una tarea pendiente, aunque 
existan unas pocas y honrosas excepciones. La 
conservación del paisaje de la sal pasa por la 
reactivación económica y social de las escasas 
explotaciones que todavía existen, mediante 
acciones comerciales y de marketing conjuntas 
por parte de las pequeñas explotaciones saline-
ras. Se unificaría la producción de productos sa-
lineros tradicionales, la creación de productos 
turísticos sostenibles que exploten el componen-
te patrimonial y las señas de identidad de las 
salinas tradicionales, y de iniciativas empresaria-
les locales que las imbriquen con el tejido 
económico y social de su entorno. Gran parte 
del patrimonio salinero actual se perderá en los 
próximos años si no actuamos lo antes posible 
con rapidez y eficacia. 
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III Jornadas de valorización del patrimonio pre-
industrial del agua en Ares del Maestrat  
El pasado mes de noviembre se celebraron en 
Ares del Maestrat las III Jornadas de valoriza-
ción del patrimonio preindustrial del agua: po-
zos de hielo y salinas de montaña. El objetivo 
planteado en ellas fue dar a conocer diferentes 
experiencias de la gestión y la comercialización 
del patrimonio una vez éste se ha restaurado 
completamente o en parte. 
 
Macarena Ruiz, responsable del Plan Director 
del Valle Salado de Añana, presentó las actua-
ciones que están dando lugar al importante flu-
jo de visitantes atraídos por las visitas culturales 
y lúdicas a este complejo salinero. Emilo Iranzo, 
de la Universidad de Valencia, presentó los pai-
sajes culturales de la sal de la comunidad Valen-
ciana, que cuenta con numerosas explotaciones 
salineras, todas ellas en estado de ruina. Otras 
muchas ponencias de proyectos relacionados 
con la sal y con el hielo se fueron intercalando 
durante la primera jornada. 
 
La demás jornadas se dedicaron a realizar visitas 
etnológicas por la zona. Entre ellas cabe desta-
car la “Nevera dels Regatxols”, un centro de 
interpretación restaurado en el 2005 que mues-
tra el proceso tradicional de la recogida de la 
nieve, su conservación y su transporte. 

También se desarrolló una sesión de trabajo en-
tre los miembros de la red “pozos de hielo y 
salinas de montaña” en que se debatió sobre su 
futuro, conformada por 12 entidades públicas y 
privadas de Cataluña, País Valenciano, Aragón, 
Castilla la Mancha y Francia. De aquí surgieron 
nuevas propuestas para trabajar conjuntamente 
en la promoción del patrimonio local. 

Documental divulgativo sobre unas de las sali-
nas de interior más emblemáticas de España 
La Asociación de Amigos de las Salinas de Inter-
ior ha colaborado en la producción de un docu-
mental sobre las salinas del entorno de Sigüen-
za, que lleva por título “La sal escondida”. El 
documental ha sido dirigido y producido por 
Miguel Pavón y se presentará en breve en Gua-
dalajara.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nuevas ayudas para la edición de un libro sobre 
el patrimonio de la sal 
La Fundació Territori i Paisatge (ahora Obra So-
cial Caixa Catalunya) ha depositado de nuevo 
su confianza en nuestra Asociación. Nos ha 
otorgado una ayuda para la elaboración de un 
libro sobre los humedales salinos de la Península 
Ibérica. El libro será el segundo de la serie dedi-
cado a los paisajes de la sal y en él se presen-
tarán varios sistemas lagunares salinos emblemá-
ticos de esta región. Se espera que esté listo para 
la primavera.   



La “Vall Salina” de Cardona es la explotación 
minera de sal gema más antigua de Europa. 
El equipo del Institut de recerques envers la 
Cultura (IREC), que cuenta con el apoyo del 
CNRS de Nanterre, la Universitat Autònoma 
de Barcelona (UAB) y la Universitat Politècnica 
de Catalunya (UPC), y la colaboración del 
Ayuntamiento de Cardona, el Parc Cultural de 
la Muntanya de Sal y la empresa Ercros, ha lle-
vado a cabo la segunda campaña arqueológica 
en la Vall Salina con resultados que demues-
tran la gran e importante actividad minera en 
el valle a lo largo de la historia.  
 
Los directores de la excavación, Alfons Fíguls 
(IREC) y Olivier Weller (CNRS), valoran muy 
positivamente los hallazgos de estos dos años y 
poco a poco se van completando los vacíos 
cronológicos existentes hasta ahora, lo que po-
ne de manifiesto que la actividad minera ha 
sido casi ininterrumpida hasta hoy día. Es decir, 
desde hace 6500 años que se está trabajando 
el Salí. 
   
Esta sal cardonense, durante el neolítico me-
dio, tenía una finalidad que iba más allá de ser 
un conservante. El estudio que se está haciendo 
apunta a un sistema de intercambio y distribu-
ción que hizo posible que las comunidades del 
interior de Cataluña pudieran intercambiar ele-
mentos de prestigio o bien herramientas de 
procedencia bastante alejada de Cardona o del 
interior de Cataluña.  
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Breves 
Desde hace unos 6 meses, el Institut de Recer-
ques Envers la Cultura (IREC) ha puesto en mar-
cha, de manera provisional, una web que pre-
tende ser una plataforma de difusión de la ar-
q u e o l o g í a  d e  l a  s a l  ( h t t p : / /
personal.telefonica.terra.es/web/decardona/
Index.htm), no sólo de los proyectos propios 
sino también de cualquier institución que lleve a 
cabo trabajos en este ámbito. Una vez consoli-
dada la página, se colgará en catalán, castellano, 
francés e inglés. 
 
El Museu de la Ciència i la Tècnica de Catalunya 
y el Consorci de Gerri de la Sal (Lleida) han 
creado un espacio en internet cuyo tema princi-
pal son los Salins de Gerri de la Sal. En él se ex-
hiben fotos antiguas y actuales de las salinas:  
http://www.flickr.com/photos/gerridelasal/ 

Las salinas del Rasall en Calblanque (Murcia) 
han publicado la ficha de su restauración en el 
siguiente enlace (!): 
http://wikiconservacion.org/wiki/index.php?
t i t l e = R e s t a u r a c i % C 3 %
B 3 n _ y _ P l a n _ d e _ C o n s e r v a c i % C 3 %
B3n_de_las_Salinas_del_Rasall_en_el_Parque_Re
g i o n a l _ d e _ C a l b l a n q u e %
2C_Monte_de_ la s_Cen iza s_y_Pe%C3%
B1a_del_%C3%81guila 
 
Las salinas de San Pedro del Pinatar (Murcia)
celebran el Día Mundial de los Humedales (1 de 
febrero) con numerosas actividades para todos 
los públicos (visitas guiadas, concursos, etc.).  



V Congreso para la conservación del ptrimonio 
industrial y de la obra pública en España 
“Interpretación, Documentación y Gestión del Pa-
trimonio en el Paisaje Industrial y Cultural”, Ferrol 
(Galicia), 25-28 de Febrero de 2009 
El objetivo de las jornadas es reunir a las personas e 
instituciones interesadas en el patrimonio industrial, 
conocer el estado de la cuestión en sus problemas 
de conservación, datación, inventarios y preserva-
ción; la gestión de museos industriales y técnicos; la 
consideración del patrimonio industrial con el pai-
saje; la expresión de las relaciones simbólicas de 
producción en las fábricas y en las empresas, con 
experiencias de las diferentes comunidades autóno-
mas y establecer criterios, metodologías de inter-
vención y líneas actuación en buenas prácticas para 
la puesta en valor del patrimonio histórico indus-
trial. 
 
Se pueden presentar comunicaciones en los siguien-
tes apartados: 
 
1. La interpretación del patrimonio y los museos 
industriales y técnicos: 
Inventarios, catálogos y registros del patrimonio 
industrial 
2. El estado de la cuestión y las nuevas aportacio-
nes metodológicas 
3. Paisajes industriales y paisajes culturales 
4. Las relaciones de producción y sus componentes 
simbólicos 
 
Para más información: Tel. y fax: 985319385, con-
gresoferrol@ticcihespaña.es, infoticcih@yahoo.es 
 
2nd International Conference on the Ecological Im-
portance of Solar Saltworks (CEISSA 2009),  
Mérida, Yucatán, Mexico, 26-28 March 2009 
The aim of the conference is to identify and pro-
mote the ecological importance of Solar Saltworks 
and their increasing significance for safeguarding 
and sustainably developing global wetlands. Addi-
tionally it aims to develop analytical insight and 
better understanding of the Saltworks ecosystems 
characteristics. Priority will be given to following 
areas: 
 
1. Wetlands at Risk – Abandoned Saltworks etc. 
2. Structure and Function of Solar Saltworks Eco-

system 
3. Solar Saltworks Production Process 
4. Solar Saltworks Biological Process 

Agenda de eventos 2008+ (1) 
(La información del evento aparece en el idioma oficial del mismo) 
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5. Avifauna and Flora of Solar Saltworks 
6. Low, Medium and High Salinity Microorganisms 

in Solar Saltworks 
7. Dynamics of Solar Saltworks Ecosystem 
8. Geochemistry in Solar Saltworks Ponds 
9. Solar Saltworks for Ecotourism and Environ-

mental Education 
10. Restoration of Solar Saltworks 
11. Solar Saltworks for Pollution Control and Water 

Treatment 
12. Climatic Change and its Potential Impact on Solar 

Saltworks 
 
For more information: http://www.gnest.org/
CEISSA2009.htm 
 
Segundo congreso Internacional sobre Geologia y 
minería en la ordenación del territorio y en el desa-
rrollo, Utrillas (Teruel), 8. 9 y 10 de mayo de 2009 
El congreso se estructurará en varias sesiones. Los tra-
bajos presentados pueden corresponder a áreas co-
mo: 
1. Restauraciones de espacios degradados por la mi-

nería 
2. Restauraciones de espacios degradados por las 

obras públicas 
3. Recuperación de espacios mineros para otras acti-

vidades 
4. Riesgos geológicos en la minería y en las obras 

públicas 
5. Seguridad de la población en la minería y en las 

obras públicas 
6. Minería, geología y cooperación  
7. El ordenamiento territorial 
8. El urbanismo y la geología ambiental 
10. La agricultura y el ordenamiento territorial 
11. El cambio climático y el ordenamiento territorial 
12. La educación ambiental 
13. Geoparques y patrimonio 
 
Para más información, contactar con el profesor Jo-
sep María Mata en mata@emrn.upc.edu o rocpe-
trus@hotmail.com 
 
Conferência Internacional Colecções e museus de 
Geociências: missão e gestão, Coimbra, 5 e 6 de 
Junho de 2009 
As colecções geológicas são uma ferramenta essencial 
em investigação e divulgação do conhecimento em 
História da Terra e da Vida. Documentam os proces-
sos e fenómenos que decorrem na parte mais superfi-
cial do planeta e a evolução da vida e são parte inte-
grante da herança cultural e científica da civilização  



contemporânea. Servem, também, como meio para 
um melhor conhecimento da infra-estrutura geológi-
ca e da base de recursos geológicos, tendo em vista 
a sua gestão sustentada. Todavia, muitas delas estão 
sujeitas a ameaças que decorrem tanto da falta de 
recursos para o seu estudo, conservação e valorizaç-
ão, como da menor vocação das instituições de tute-
la para a sua preservação. Com esta conferência pre-
tende-se caracterizar o "estado da arte" no que res-
peita à gestão deste tipo de colecções, identificar as 
suas principais oportunidades e ameaças, bem como 
criar um fórum permanente de discussão e troca de 
experiências entre os profissionais envolvidos, tendo 
em vista, a prazo, o estabelecimento de linhas orien-
tadoras de políticas de gestão a nível nacional. 
 
Temáticas:  
1. Museus e colecções geológicas universitárias 
2. Colecções na esfera da Administração Central e 

Regional do Estado 
3. Museus e colecções de conteúdo geológico na 

Administração Local 
4. Documentação e conservação de materiais ge-

ológicos 
5. Museus, Centros de Ciência/Interpretação e di-

vulgação das Geociências 
6. História das colecções  
 
Informações: https://woc.uc.pt/dct, geocolecco-
es@gmail.com, mvazfreire@hotmail.com 

1st World Congress of Environmental History, Co-
penhagen (Denmark/Dinamarca), 4-8 August/Agosto 
2009  
Worldwide, humans interact with the environment 
to make their living, create artifacts, recreate, reflect 
their belief systems, and to survive. Humans have 
changed the face of the Earth considerably and have 
experienced both resilience and degradation of 
natural systems. Environmental historians in many 
fields study these interactions and aim their explora-
tions toward a sustainable future. 
 
The first World Congress for Environmental History 
(WCEH) will bring together scholars from all over 
the globe, giving them a unique opportunity to 
learn from each other and together create an over-
arching picture of the historic relationship of people 
and the environment through time. Interactions are 
found on many scales, from the local to the global. 
Resource issues cross national borders and cross eco-
system boundaries.  
 

Looking at our challenges from multiple perspec-
tives, multiple spatial and temporal scales, and var-
ied politics, economies, and disciplines is the only 
way to enlighten the complex challenges of creat-
ing a sustainable future. 
 
The World Congress will offer opportunities for all 
member organizations to meet and present them-
selves. It will bring a wide range of high-quality 
research papers to a diverse audience and seeks to 
discuss the political relevance of environmental his-
tory. We hope you come and share your results 
and questions with those of scholars from all over 
the world. 
 
For more info: http://www.wceh2009.org/ 
 
XIV TICCIH Congress ´ Industrial Heritage, Ecol-
ogy and Economy´, Freiberg,  (Germany/
Alemania), 30 August/Agosto – 5 September/
Septiembre 2009 
The following main congress topic sessions will be 
organized by the Programme Committee: 
1. Regeneration of industrial cities – Rehabilitating 
vast industrial city spaces.  
2. New conceptual approaches to the understand-
ing of landscapes and community  
development.  
3. Economical and ecological problems of industrial 
world heritage sites.  
4. Economical and ecological problems of railways 
and harbours.  
5. Creative Re-Use – Industrial heritage between 
building assessment, real estate and  
sustainability.  
6. Economical and ecological problems of power 
stations.  
7. Big Stuff – Special methods of management and 
conservation for safe-guarding big sized technical 
equipment and industrial monuments under prob-
lematic conditions.  
8. Industrial heritage tourism.  
9. Art and the industrial revolution.  
 
Other congress topics: 
• New methods of recording and documentation 
of industrial sites and landscapes 
• Industrial heritage and regional identity 
• Industrial heritage and tourism 
• Cross-boarder-concepts for industrial heritage 
• Industrial landscapes as part of the UNESCO 
• World Heritage 
• Teaching industrial archaeology 
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More info at: Helmuth.Albrecht@iwtg.tu-freiberg.de 
& www.mnactec.cat/~public/docs/20091stCall.pdf 
 
9th International Symposium on Salt, Beijing 
(China), 4-7 September/Septiembre 2009 
The 9th International Symposium on Salt, themed 
"Salt: The Essence of Life," will be held at the China 
National Convention Center in Beijing.  
 
Topics for which papers are invited include the fol-
lowing: 
 1. Reduction of Energy Consumption in Salt Produc-
tion 
 2. Salt Production Safety 
 3. Salt Sources and Occurrences 
 4. Salt Extraction 
 5. Rock Salt 
 6. Evaporated Salt 
 7. Sea/lake/Solar Salt 
 8. Salt Byproducts 
 9. Salt Processing, Analysis and Quality Assurance 
 10. Salt Markets and Applications 
 11. New Applications 
 12. Applications of New Technologies and Equip-
ments 
 13. Salt and the Environment 
 14. Salt and Health 
 15. Iodized Salt for IDD Elimination 
 16. Salt and History (Salt and Culture)  
 
For further info: http://www.worldsalt2009.com/
site/en/  
 
X Congreso Internacional de Patrimonio Geológico 
y Minero, Coria (Cáceres), 24 a 27 de Septiembre 
de 2009 
El Congreso constituye un foro de encuentro y dis-
cusión de las investigaciones y trabajos profesionales 
que, desde  distintas disciplinas científicas, se estén 
llevando a cabo en el ámbito de la recuperación y 
difusión del patrimonio geológico y minero, así co-
mo en los más amplios aspectos de la historia y la 
cultura mineras. El Congreso incluye visitas a varios 
puntos de interés geológico-minero, como el Monu-
mento Natural Los Barruecos, las antiguas explota-
ciones de fosfatos de Aldea Moret, explotaciones de 
oro romanas de Coria y Rio Erjas. 
 
Los trabajos versarán sobre distintos aspectos rela-
cionados con la investigación, gestión, conservación 
y divulgación del patrimonio geológico y minero. La 
presentación de las comunicaciones se organizarán 
en las siguientes sesiones temáticas: 

1. Patrimonio Geológico 
2. Patrimonio Minero 
3. Puesta en valor del Patrimonio Geológico y Mi-

nero: Musealización, Parques y Rutas 
4. Arqueología e historia minera 
 
Para más información, consultar: http://
www.igme.es/internet/XCIPGyM/ 
 
II Encuentro Internacional de Patrimonio Industrial 
Agroalimentario, Córdoba (Argentina), 4 al 7 de 
noviembre de 2009 
El Encuentro se propone contribuir a la concientiza-
ción y valoración del patrimonio industrial agroali-
mentario en el mundo y en particular en Latino-
américa y en Argentina, promoviendo el conoci-
miento, conceptualización, metodologías de abor-
daje, inventarios y  toda experiencia de recupera-
ción y salvaguarda más reciente que se llevan a ca-
bo en especial en nuestro continente.  
 
El desarrollo del Encuentro estará estructurado en 
las siguientes comisiones temáticas: 
1. Patrimonio industrial agroalimentario del vino, 

la cerveza y los licores.  
2. Patrimonio industrial agroalimentario del azú-

car, te, café, yerba mate, chocolate.  
3. Patrimonio industrial agroalimentario de los ce-

reales y de la leche.  
4. Patrimonio industrial agroalimentario de la car-

ne, del olivo, de frutas y legumbres.  
 
Los temas se podrán abordar desde los ejes de aná-
lisis que el Encuentro propone; conocimiento, con-
ceptualización, metodologías de abordaje, inventa-
rios y  toda experiencia de recuperación y salva-
guarda.               
                  
Para más información, se ruega comunicarse con: 
comunicaciones@civiles.org.ar;  
amarillalaura@hotmail.com 

28 

Agenda de eventos 2008+ (3) 
(La información del evento aparece en el idioma oficial del mismo) 

 
¿Desea añadir algún evento? 

 
Informe sobre su evento científico, técnico, 
lúdico… a la redacción de El Alfolí 
(salinasdeinterior@gmail.com, tel. 91 855 41 
60). Lo publicaremos en el siguiente número. 
 

¡Gracias por su colaboración! 



VENTA DE PRODUCTOS  
DE LA ASOCIACIÓN DE AMIGOS DE LAS SALINAS DE INTERIOR 

 
  Camiseta de colores (hombre / mujer, varias tallas).....12 Eur 
 
  Polo de rugby (talla grande, rojo o verde) …………..25 Eur 
 
  Libro “Las Salinas de la Comarca de Atienza”..............10 Eur 
 
  Juego de 4 postales antiguas........................................1 Eur 
 
  Sal gorda en bolsa de tela (aprox. 2 kg).......................5 Eur 
 

     Bolsa tela azul.............................................................5 Eur 

.......................................................................................................................................................................................................................................... 

¡ HÁGASE SOCIO ! 
 

Nombre........................ Apellidos .......................................................... 
Dirección................................................................................................. 
................................................................................................................
Municipio................................................................................................ 
Código postal..................Provincia.......................................................... 
Tel....................................E-mail.............................................................. 
¿Cómo nos conoció?................................................................................ 
................................................................................................................ 

 
Por favor envíe este cupón o una copia a: 

Asociación de Amigos de las Salinas de Interior  
Apdo. Postal 156 · 19080 Guadalajara 

 
En breve le enviaremos un formulario  

para la domiciliación bancaria de su cuota 
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